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The Chinese-English translation and international communication

of intangible cultural heritage: Status and proposals
GAO Angzhi
(Foreign Languages Department, Tourism College of Zhejiang, Hangzhou 311231, China)

Abstract: The international communication of intangible cultural heritage is a momentous part of
Chinese culture going-global. This paper studies the interactive mechanism of international publicity
translation and international communication of intangible cultural heritage from theperspective of
communication science. It probes into the status quo and existing problems of Chinese intangible cultural
heritages in international communication by analyzing the relevant statistics in NOW Corpus. On this
basis, international publicity translation and international communication strategies for Chinese intangible
cultural heritages are designed effectively through translators subjectivity construction, multi-dimensional
integration of communication content and adaptive design of communication style and in combination of
Harold Lasswell’s 5W communication factors including “Who”,“Says What” and “To Whom”.
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allowed domestic sales of ivory products. In 2007,
ivory carving was listed as an example of China’s
“national intangible cultural heritage”. In 2016,
Beijing promised to ban the domestic ivory trade.®
3 Booming Trade in Mammoth Ivory

Fuels Fears over Elephants

China has for decades been a magnet for
poached elephant ivory, but Beijing has pledged to
shutdown the trade by the end of the year. The
decision was praised as a “ game-changer” by
animal conservationists, who say between 30-40,
000 elephants each year are killed for their
tusks.?

4 China bans ivory trade in “New Year

gift” to humanity

From Dec. 31, 2017, the ivory trade and
processing for commercial purposes will be totally
banned in China. The buying and selling of ivory
goods will be against the law thereafter. In the
past, Chinese people were fond of ivory. Ivory
carving is a traditional folk art, and has been listed
as a national intangible cultural heritage.®
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: The master of Chinese arts and
crafts, Zhu Bingren and his son Zhu Junmin collect
artistic essence of the five generations and spare no
efforts in planning and the copper and iron spirit,
carved beams and painted rafters. They take copper
as essence and integrate painting, carving,
architecture and calligraphy of Chinese traditional
formative arts into the 3, 000 square meters of
residence.

: Zhu Bingren, a Chinese Crafts and
Arts Master, and his son, Zhu Junmin, have
inherited and absorbed the artistic expertise of five
generations from their family, and made all their
efforts to create the Copper Art by exerting the
property of copper to the extreme. The artworks,
integrating Chinese traditional plastic arts such as
painting, sculpture, architecture and calligraphy,

fully demonstrate the essence of the Copper Art in

the 3,000-square-meter mansion.
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